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Nomenclature :

        c Superius

        e Contratenor

        f Tenor

        h Bassus

Où se peult mieulx assoyr mon espérance,
Après son cours long et laborieulx,
Qu’au lieu où est de tout bien l’asseurance,
Et où l’honneur se voit victorieulx,
Recepvez donc ce présent glorieulx,
De la mobille et certaine fortune,
Pour me la vendre stable et opportune,
Car son arrêt d’ailleurs je ne prétendz
Et je vaincre l’inconstance importune,
Du jeune archer de fortune et du temps.
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